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PLEASE READ AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

A LIRE ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE

A.U.B. DOORLEZEN EN BEWAREN OM LATER TE RAADPLEGEN

BITTE LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

SÍRVASE LEER Y RETENER ESTA INFORMACIÓN PARA EL FUTURO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE COME RIFERIMENTO FUTURO
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

MONTAGE-INSTRUCTIES

MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
© 2005 Gullane (Thomas) Limited. A HIT Entertainment Company.
Thomas the Tank Engine & Friends and Thomas & Friends are
trademarks of Gullane Entertainment Inc. Thomas the Tank Engine
& Friends is Reg. U.S. Pat. & Tm. Off.

Based on The Railway Series by The Reverend W Awdry.

Thomas the Tank Engine & Friends TM

TE/M6C
Ref No. 7532
Made in Thailand /Fabriqué en Thailande

Tomy UK Ltd.,
Totton, Hants. SO40 3SA,
England.

Tomy France, Parc d’Affaires International, BP 358, 74 166 Archamps, Cedex.
Tomy Benelux, Assesteenweg 117C, B-1740 Ternat.
Stadlbauer Vertrieb: Deutschland: Stadlbauer - 5027 Salzburg.
Österreich: Stadlbauer - 5027 Salzburg.
BIZAK S.A., Camino de Ibarsusi S/N, E - 48004 Bilbao.
Tomy UK Ltd., Totton, Hants, SO40 3SA, England.
CONCENTRA S.A. R. Prof, Henrique Barros, 9, 2685 339 Prior Velho.

Import / Maahantuoja: BRIO Trade, 283 83 OSBY, Sverige.
DREAMLAND S.A. 95 Aristotelous St, Aharnai.
Waldmeier AG, Auf dem Wolf 30, CH - 4028 Basel.

Dispose of all packaging safely before you give the toy to your child.
Retirez tout emballage avant de donner le jouet à votre enfant.
Verwijder veilig alle verpakkingsmateriaal vóór u het speelgoed aan uw kindje geeft.
Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie Ihrem Kind das Spielzeug geben.
Guarde o elimine con seguridad el embalaje antes de entregar el juguete al niño.
Rimuovere la confezione prima di consegnare il giocattolo al bambino.
Elimine todas as embalagens de forma segura antes de dar o brinquedo à sua criança.
Gör dig av med förpackningsmaterialet på ett säkert sätt, innan du ger leksaken till ditt barn.
Af sikkerhedsmæssige grunde skal al emballage kasseres, inden barnet får legetøjet i hænderne.
Sørg for å fjerne alle deler av innpakningen på betryggende måte før du gir leken til barn.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja pane ne sivuun, ennen kuin annat lelun lapselle.
Πετά�τε την συσκευασία σε ασαλές µέρ�ς πριν δώσετε τ� παι�νίδι στ� παιδί σας.

PLEASE RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
PRIERE DE CONSERVER A TITRE D’INFORMATION
BEWAREN TER INFORMATIE AUB
DIESE ANGABE BITTE AUFBEWAHREN
CONSERVE LA DIRECCION PARA FUTURAS CONSULTAS
CONSERVARE PER FUTURE REFERENZE
POR FAVOR GUARDE PARA SUA INFORMAÇÃO
SPARA DENNA INFORMATION
GEM EMBALLAGEN I TILFÆLDE AF EVT SENRE HENVENDELSE
EMBALLASJEN BOR OPPBEVARES FOR EVENTUELL SENERE HEVENDELSE
SÄILYTA TIEDOT MYÖHEMPAA TARVETTA VARTEN
ΠAPAKAΛΏ KPATHΣTE TO ΓIA ΠEPIΣΣOTEPEΣ ΠΛHPOΦOPIEΣ

Colour and contents may vary.
Les couleurs et les détails peuvent varier.
De kleuren en inhoud kunnen verschillen.
Farbabweichung zwischen Produkt und Abbildung möglich.
El color y el contenido pueden variar de las ilustraciones.
Colori e contenutopossono variare rispetto alla confezione.
As cores e os detalhes podem variar dos ilustrados.
Färger och innehåll kan avvika från det somillustreras.
Farver og indhold kan variere fra det viste.
Fargerog innhold kan variere noe fra bildetpå esken.
Värjit ja sisältö saattavat poiketa kuvatuista.
Xρώµα και �γκ�ς µετα�λητά.

Because of small parts, not suitable for children under the age of 3 years.
Risque d’absorption de petites pièces. Ne convient pas à un enfant de moins de 36 mois.
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden, bevat kleine onderdelen die kunnen ingeslikt worden.
Enthält kleine Teile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Por presencia de piezas pequeñas no es aconsejable para niños menores de 3 años.
A causa della presenza di piccole parti, questo giocattolo non è adatto a bambini di età inferiore ai tre anni.
Contém peças pequenas. Não recomendado a crianças com idade inferior a 36 meses.
Innehåller smådelar. Ej lämpligt för barn under 3 år.
Ikke egnet for børn under 3 år pga. smådele.
Advarsel! Uegnet for barn under 3 år på grunn av smådeler.
Varoitus! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää pieniä osia.
Περιέ�ει µικρά κ�µµάτια. ∆εν είναι κατάλληλ� για παιδιά κάτω των τριών(3) ετών.
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Thomas Motor Road & Rail

F x1

G x1

KNAPFORD STATION

Contents

A x2

B x8
C x6

D x2

E x2

D

A

C

GB
• Track layout options. 
• Options de configuration des voies.
• Opties voor plaatsing van spoor.
• Mögliche Schienenanordnungen.
• Opciones de configuración de vías.
• Opzioni per il tracciato.
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Join the two base sections•A together. Slot the
roof supports•B into the base•A , as shown.
Place the roof sections•C on top of the roof
supports •B until all are securely in place.
Attach the track •D•G•F •G to the base•A in either
of the track configurations shown alongside.
Discover the large range of accessories to build
and expand your own world of Thomas &
Friends.

F Joignez les deux sections de base•A ensemble.
Insérez les supports de toit •B dans la base•Acomme cela est illustré. Placez les sections de
toit•C sur les supports de toit •B jusqu’à ce
qu’elles soient toutes fixées fermement en
position. Fixez les voies •D•G•F •G à la base•Aselon l’une des configurations illustrées ci-
contre. Découvre la grande gamme
d'accessoires pour construire et étendre ton
propre « monde de Thomas ».

NL Zet de twee delen van het onderstuk•A aan
elkaar. Schuif de daksteunen•B in het onderstuk

•A zoals wordt getoond. Plaats de dakdelen•C op
de daksteunen•B en zorg ervoor dat alles goed
op zijn plaats zit. Bevestig het spoor•D•G•F •G aan
het onderstuk•A in een van de configuraties die
hiernaast worden getoond. Thomas is nu gereed
om zijn reis voor te zetten! Ontdek het grote
aantal accessoires waarmee je je Thomas-wereld
kunt uitbreiden.

D Verbinde die beiden Bodenteile•A miteinander.
Stecke die Dachstützpfeiler •B wie gezeigt in das
Bodenteil•A ein. Setze die Dachteile•C auf die
Dachstützpfeiler •B und lasse sie einrasten.
Befestige dann die Schienen •D•G•F •G am
Bodenteil•A ; du kannst dabei zwischen den
dargestellten Schienenanordnungen wählen.
Thomas ist jetzt bereit zur Weiterfahrt! Es gibt
eine beeindruckende Bandbreite von
Zubehörteilen, womit die eigene Welt von
Thomas gebaut und erweitert werden kann.

E Unir las dos secciones•A . Insertar los soportes
del techo •B en la base•A de la manera indicada.
Colocar las secciones del techo encima de los
soportes del techo•C para que queden instaladas
de manera segura. Fijar la vía•D•G•F •G a la base

•A en una de las configuraciones de vía indicadas
a la derecha. Descubra la ámplia gama de
accesorios para construir y aumentar su propio
mundo de Thomas.

I Unire fra loro le due sezioni della base•A .
Inserire nella base•B i supporti del tetto•A come
illustrato. Applicare le sezioni del tetto•C sopra i
supporti•B fino a che sono saldamente in
posizione. Unire il binario•D•G•F •G alla base•A in
una delle configurazioni illustrate. Scopri
l'ampia gamma di accessori con cui costruire ed
espandere il mondo di Thomas.


